Export ESV from BW, to give text like: 

Gen 1:11 And God said, "Let the earth sprout vegetation, plants yielding seed, and fruit trees bearing fruit in which is their seed, each according to its kind, on the earth." And it was so.
Create NASB text similar to this from the XML file, keeping only tags for Strongs and Italics, ie: 

Gen 1:11 <w H430>Then God</w> <w H559>said</w>, "<w H776>Let the earth</w> <w H1876>sprout</w> <w H1877>vegetation</w>, <w H6212!a>plants</w> <w H2232>yielding</w> <w H2233>seed</w>, <I>and</I> <w H6529>fruit</w> <w H6086>trees</w> <w H776>on the earth</w> <w H6213!a>bearing</w> <w H6529>fruit</w> after <w H4327>their kind</w> <w H2233>with seed</w> in them"; <w H3651>and it was so</w>.

Save both as a Doc file, then open ESV then use Tools > Compare & Merge and open the NASB file. This produces: 

Gen 1:11 And<w H430>Then God</w> <w H559>said</w>, "<w H776>Let the earth</w> <w H1876>sprout</w> <w H1877>vegetation</w>, <w H6212!a>plants</w> <w H2232>yielding</w> <w H2233>seed</w>, <I>and</I> <w H6529>fruit</w> <w H6086>trees bearing fruit in which is their seed, each according to its kind, </w> <w H776>on the earth." And </w> <w H6213!a>bearing</w> <w H6529>fruit</w> after <w H4327>their kind</w> <w H2233>with seed</w> in them"; <w H3651>and it was so</w>.

Results are better if the reference is doubled up, ie "Gen 1:11 Gen 1:11 Then God…". When this is done, v.11 is the only verse in Gen.1 which goes wrong, so this is a fairly good result. Almost all tags are automatically merged. 

Tried using the parser at http://nlp.stanford.edu:8080/parser/index.jsp
Produced a text of ESV and NASB similar to this: 

Gen 1:11 Gen 1:11/NNP And/CC God/NNP said/VBD , "Let/NNP the/DT earth/NN sprout/VBP vegetation/NN , plants/NNS yielding/VBG seed/NN , and/CC fruit/NN trees/NNS bearing/NN fruit/NN in/IN which/WDT is/VBZ their/PRP$ seed/NN , each/DT according/VBG to/TO its/PRP$ kind/NN , on/IN the/DT earth/NN."  And/CC it/PRP was/VBD so/RB.  

But it can't process the text of NASB with Strongs and Refs, so Hide tags & refs then parse without any tagging. It can't deal with long sentences, such as Gen.1.14-15 which is one long sentence in NASB. 
So, add a dot at the end of each line. Also, add a hash at the start of each line, so you can reconstruct the lines properly. 

But when you merge the two, Word is still confused: 

Gen 1:11 Gen 1:11/NNP And/CC Then/RB God/NNP said/VBD, "Let/NNPVB the/DT earth/NN sprout/VBP vegetation/NN, plants/NNS yielding/VBG seed/NN, and/CC fruit/NN trees/NNS bearing/NN fruit/NN in/IN which/WDT is/VBZ their/PRP$ seed/NN, each/DT according/VBG to/TO its/PRP$ kind/NN, on/IN the/DT earth/NN."  And bearing/VBG fruit/NN after/IN their/PRP$ kind/NN with/IN seed/NN in/IN them/PRP"; and/CC it/PRP was/VBD so/RB. 

